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Cnt-no Item-no Quantity Unit Description Specifications Proc.restr.
1 390115 1 piece Housing C 4/36-ACS assy
2 390200 1 piece Supply cord 115V USA assy
3 320213 1 piece Fuse T 6,3A
4 348509 1 piece Small parts set C 7/24
5 390125 1 piece Nameplate C 4/36-ACS 115V US
6 390237 1 piece Warning sign C 4/36-ACS TPS
908 271295 1 piece Sealant electronics
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Haftungsausschluss Disclaimer BERZH Wsxnnypate Ha 0TroBoPHOCTTA
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Vastutuse vélistamine Vastuulauseke Limitation de responsabilite Iskljutenje odgovornosti
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